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Hose connection Adjustment of strap position 
on support plate

Adjustment of tension ties on 
the strap’s support plate

Adjusting the vacuum cleaner 
to sit comfortably
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Battery module change

Dust bag

Click 



On/Off: Quick press
Boost/Eco: Long press
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Bag filter HEPA filter

Pre filter to be replaced by 
use of every 5-10 dust bags

Exhaust filter to be replaced 
once/twice per year
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Connection of bent end and 
handle grip

Extension tube

Round brush nozzle Combi nozzle Crevice nozzle
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1 CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
1.1 Symboles utilisés pour le signalement des instructions

DANGER
 Danger qui peut se traduire directement par des blessures graves  

 ou irréversibles, voire un décès.
AVERTISSEMENT

 Danger qui peut se traduire par des blessures graves voire un  
 décès.

ATTENTION
 Danger qui peut se traduire par des blessures légères et des dom 

 mages.

  Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation avant la première utilisation de votre ma 
 chine.  Conservez les instructions pour consultation ultérieure.

1.2  Instructions d’utilisation 
En dehors des instructions d’utilisation et des réglementations de prévention des accidents ap-
plicables obligatoirement dans le pays d’utilisation, observer les règles admises de sécurité et de 
conformité d’utilisation. Lisez toutes les instructions avant d’utiliser la machine alimentée par batterie. 
Conservez les instructions pour consultation ultérieure.

1.3 Objet et utilisation prévue
Cette machine est conçue pour une utilisation professionnelle, par exemple dans les hôtels, écoles, 
hôpitaux, usines, magasins et bureaux, c’est-à-dire pour tous les usages qui ne relèvent pas des 
tâches ménagères domestiques standard. Les accidents dus à une mauvaise utilisation ne peuvent 
être évités que par ceux qui utilisent la machine. 
Cette machine est destinée au nettoyage (oar aspiration) de sols lisses et durs, dans un environne-
ment civil ou industriel, dans des conditions de fonctionnement sûres et avec un opérateur qualifié.

LISEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ. 

1.4 Avertissements 

AVERTISSEMENT
• Lisez attentivement toutes les instructions avant d’entreprendre 

toute intervention d’entretien ou de réparation.
• Pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution ou de bles-

sures, retirez la batterie de la machine avant d’entreprendre toute 
intervention d’entretien.

• Ne fumez jamais pendant la recharge de la batterie.
• Veillez à toujours protéger la machine contre le soleil, la pluie et les 

intempéries, qu’elle soit en marche ou en arrêt. 
• Cette machine est destinée à une utilisation à l’intérieur et dans 

des conditions sèches et ne doit ni utilisée, ni rangée à l’extérieur 
en environnement humide.

• Avant d’utiliser la machine, fermez tous les couvercles comme 
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montré dans le manuel d’utilisation.
• N’utilisez pas la machine sans y avoir placé le sac à poussière et 

les filtres.
• Evitez toute mise en marche intempestive. Porter la machine avec 

le doigt sur l’interrupteur ou brancher la machine avec l’interrupteur 
sur On peut entraîner des accidents. 

• Cette machine n’est pas destinée à être utilisée par des personnes 
(enfants inclus) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou manquant d’expérience ou de connaissances, à moins 
que ces personnes ne soient supervisées, ou que des directives 
ne leur aient été données au sujet de l’utilisation de la machine par 
une personne responsable de sécurité.

• Les enfants devront être surveillés pour faire en sorte qu’ils ne 
jouent pas avec la machine.

• La plus grande attention est requise lorsque la machine est utilisée 
à proximité d’enfants. Utilisez-la uniquement de la manière décrite 
dans le manuel. N’utilisez que les accessoires recommandés par 
Nilfisk.

• Avant chaque utilisation, vérifiez soigneusement la machine et no-
tamment que tous les composants sont correctement assemblés. 
Un assemblage erroné peut causer de graves dommages phy-
siques et matériels.

• Prenez toutes les précautions nécessaires pour éviter que des 
cheveux, bijoux ou vêtements amples soient coincés dans les élé-
ments mobiles de la machine.

• N’insérez aucun objet dans des ouvertures. N’utilisez pas la ma-
chine si une ouverture est bloquée. Veillez à ce que les ouvertures 
ne soient obstruées par des poussières, peluches, cheveux ou quoi 
que ce soit d’autre risquant de réduire le débit.

• N’utilisez la machine que dans un éclairage adéquat.
• En utilisant cette machine, prenez soin d’éviter tout dommage cor-

porel ou matériel.
• Faire plus d’attention pendant le nettoyage des escaliers.
• L’humidité doit être comprise entre 30 % et 95 %.
• En cas d’incendie, utilisez un extincteur à poudre et non à eau.
• Ne touchez pas aux grilles de protection de la machine et respec-

tez scrupuleusement les instructions d’entretien courant.
• Ne retirez ni modifiez les plaques fixés sur la machine.
• En cas de dysfonctionnement de la machine, assurez-vous que ce-

lui-ci n’est pas dû à un manque d’entretien. Si nécessaire, deman-
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dez l’assistance de personnel autorisé ou d’un centre technique 
agréé.

• S’il faut remplacer des pièces, demandez des pièces de rechange 
D’ORIGINE auprès d’un revendeur ou distributeur agréé.

• Afin de garantir le fonctionnement correct et sûr de la machine, 
l’entretien périodique indiqué dans le chapitre correspondant de 
ce manuel doit être assuré par du personnel autorisé ou un centre 
technique agréé.

• Ne nettoyez pas la machine au jet d’eau direct ou à l’eau pulvéri-
sée.

• La présence de substances toxiques ou nocives (batteries etc.) fai-
sant l’objet de normes d’élimination particulière nécessite une mise 
au rebut correcte de la machine (voir chapitre sur la mise au rebut).

• Avant tout travail d’entretien, de réparation, de nettoyage ou de 
remplacement, il faut débrancher la batterie.

• Cette machine ne doit être utilisée que par des opérateurs dûment 
formés.

• Éviter de porter des bijoux en travaillant à proximité de composants 
électriques.

• N’utilisez pas à la machine à proximité de poudres, liquides ou va-
peurs toxiques, dangereux, inflammables et/ou explosifs.

• N’aspirez rien qui soit en train de fumer ou de brûler (par ex. ciga-
rettes, allumettes ou cendres chaudes).

• Cet appareil n’est pas adapté pour ramasser des poudres dange-
reuses.

• Le type de la batterie impose une utilisation de la machine à une 
température comprise entre 0°C et +40 °C.

• Le type de la batterie impose une température de stockage de la 
machine comprise entre -20°C et +40 °C.

1.5 Avertissements 

BATTERIE ET CHARGEUR
• La machine fonctionne avec une batterie au lithium ion.
• Si l’appareil doit être stocké pendant une longue période, il faut re-

tirer les piles.
• Lorsque vous n’utilisez pas le bloc batterie, tenez-le à l’écart des 

autres objets métalliques tels que des trombones, pièces de mon-
naie, clés, clous, vis etc. risquant d’établir le contact entre les deux 
bornes. La mise en court-circuit des bornes de batteries peut cau-
ser des brûlures ou un incendie.
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• Dans certaines conditions, du liquide pourrait s’échapper de la 
batterie. Évitez tout contact. En cas de contact accidentel, rincez 
immédiatement la zone touchée avec de l’eau. En cas de contact 
oculaire, consultez également un médecin. Le liquide s’échappant 
de la batterie peut provoquer des irritations ou brûlures.

• N’utilisez jamais d’autres types de batteries que celles fournies 
avec la machine.

• N’utilisez jamais un bloc batterie ou un appareil endommagé ou 
ayant été modifié. Le comportement d’une batterie endommagée 
ou modifiée est imprévisible. Risque d’incendie, d’explosion ou de 
blessure !

• Recherchez la présence d’éventuels dommages avant chaque utili-
sation de la machine.

• N’exposez pas le bloc batterie ou l’appareil au feu ou à des tempé-
ratures élevées. Exposition à une température supérieure à 130 °C 
peut provoquer une explosion. 

• Suivez toutes les instructions relatives à la charge et ne chargez 
pas le bloc batterie ou l’appareil hors de la plage de température 
spécifiée dans les présentes instructions. Une charge incorrecte ou 
à des températures hors de la plage spécifiée peut endommager la 
batterie et provoquer un risque d’incendie.

• Si la batterie fuit, retournez-la à un centre technique Nilfisk.
• Retirez la batterie de la machine avant de mettre celle-ci au rebut.
• Protégez le chargeur contre l’humidité et rangez-le dans un endroit 

sec.
• N’utilisez pas le chargeur si lui ou son cordon est mouillé.
• Avant d’utiliser le chargeur de batterie, assurez-vous que les va-

leurs de fréquence et de tension indiquées sur sa plaque signalé-
tique correspondent à la tension électrique de l’alimentation princi-
pale.

• N’utilisez pas le chargeur dans un environnement à risque explosif.
• Ne tenez pas le chargeur par son cordon d’alimentation.
• Ne tirez ou portez jamais la machine par le cordon du chargeur 

de batterie et ne vous servez jamais de celui-ci comme d’une poi-
gnée. Ne coincez jamais le cordon du chargeur de batterie sous 
une porte et ne le tirez pas autour de bords ou coins tranchants. 
N’utilisez pas le cordon de chargeur de batterie pour brancher la 
machine.

• Tenez le cordon du chargeur de batterie éloigné de surfaces chauf-
fées.
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• Ne chargez pas la batterie si le cordon du chargeur ou la prise est 
endommagé(e).

• Ne couvrez pas le chargeur.
• N’utilisez pas d’autres chargeurs que celui fourni avec la machine 

ou des pièces de rechange et accessoires d’origine.

1.6 Batterie et chargeurs approuvés 
Bloc batterie : 10S4P-UR18650RX.
Chargeurs : FW8060/48, BC500.

1.7 Maintenance 
Toute intervention nécessaire d’exploitation, d’entretien ou de réparation doit être assurée par du 
personnel qualifié ou un centre technique Nilfisk. N’utilisez exclusivement des pièces de rechange et 
accessoires d’origine.
Veuillez adresser à Nilfisk vos demandes de service ou vos commandes de pièces de rechange et 
d’accessoires en spécifiant le modèle de la machine, le code du produit et le numéro de série.

1.8 Charge du bloc batterie
À la livraison, le bloc batterie est chargé à environ 30 % car ce niveau de charge permet de garantir 
une longue durée de stockage et un transport sûr.
En fonction de l’application, connectez le chargeur directement au bloc batterie ou bien insérez le 
bloc batterie dans le chargeur. (Voir le Guide de l’utilisateur du chargeur ou de l’appareil spécifique).
Le bloc batterie doit être chargé dans un environnement sec à une température entre 0 °C et +40 °C. 
(32 °F à +104 °F)
Le bloc batterie possède un système de gestion intégré, qui protège les cellules contre les problèmes 
liés à la charge et à la décharge. Le système permet également de maximiser la durée de vie de la 
batterie en assurant l’équilibre des cellules pendant la charge.

1.9 Stockage du bloc batterie
Un bloc batterie entièrement déchargé ne doit pas être stocké dans cet état pendant plus de 4 se-
maines.
Un bloc batterie chargé à 30 % (2 LED vertes) peut être stocké pendant 24 mois maximum dans une 
plage de température allant de -20 °C à +40 °C (-4°F à -104°F).
Le non-respect des directives de stockage peut entraîner une défectuosité du bloc batterie. Il vous 
faudra alors procéder à son élimination. (Voir le chapitre Élimination du bloc batterie).

Pour plus de détails sur le service après-vente, contactez Nilfisk directement.

2.0 Garantie
En ce qui concerne la garantie, nos conditions générales de vente sont applicables.

Les modifications non autorisées apportées à l’appareil, l’utilisation de brosses incorrectes et l’utilisa-
tion de l’appareil à des fins autres que celles décrites exemptent le fabricant de toute responsabilité 
quant au dommage qui en découle. 

Comme précisé dans la Directive Européenne 2012/19/EU sur les appareils électriques et élec-
troniques usagés, les équipements électriques usés doivent être collectés séparément et recy-
clés de manière écologique. Contactez votre administration locale ou votre distributeur le plus 

proche pour de plus amples informations. 
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Spécifications
GD 5 Battery 36V

eco/boost
Tension V 36
Énergie nominale  W 650
Consommation d’énergie W 190/465
Capacité de la batterie A h / Wh 7,8/280,8
Type de batterie Lithium Ion
Temps de service min 60/30
Niveau de protection (humidité, poussières) ll/IP 20
Classe de protection (électrique) II 
Débit d’air avec flexible et tuyau litres/s 21.7/26.7
Puissance aspirante avec flexible et tuyau W 45/116
Aspirateur, à la buse mBar 86/129
Niveau de pression acoustique LPA (ISO 11203) dB(A) 60/65
Niveau de puissance acoustique LWA (EN/ISO 9614-2) dB(A) 73/78
Vibration ISO 5349, mains/bras m/s2 ≤ 2,5
Filtre de sac, surface cm2 1397
Capacité du sac à poussière en litres L 5
Largeur mm 330
Profondeur mm 240
Hauteur mm 755
Poids batterie incluse kg 8
Nombre de filtres 2
Temps de charge min  ≤ 40  

Ces spécifications et détails sont susceptibles d’être modifiés sans préavis.

Déclaration de conformité CE / UE
Nous, Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby, DANEMARK

Déclarons sous notre seule responsabilité que:
Produit : VCA - commercial - batterie
Description : 36V DC, IPX0
Modèle : Batterie GD 5

est conforme aux exigences des normes ci-après :
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-69:2012
EN 61000-6-1:2007
EN 61000-6-3:2007+A1:2011
EN 50581:2012
EN 60950-1:2006+A1:2010+A2:2013+A11:2009+A12:2011

Selon les dispositions des directives :
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2014/30/EU (Source de courant)
Brøndby, 08-03-2018

Lars Gjødsbøl
Executive Vice President Global Products & Services
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